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Csángók fölesketése.
Az új'hazának áldott földjén,

Hol rájuk szebb jövő derül,
Szegény csángók elénekelték: 

»Hazádnak rendületlenül!«

S rányom va hűséges szivükre 
A durva, kérges tenyeret,

Szegény csángók megesküvének,
S szemüknek gyöngye megeredt.

Vágytak ide, mint K ánaánba,
S uj küzdés várt csak rájok itt:

De hála! —  szállják m ár a fecskék 
Szegény csángóknak házait.

Kéményeik m ár füstölögnek,
Már telkeik vetése zöld.

S szegény csángók megesküvének, 
Hogy az ő honjuk ez a föld.

S ott volt. a fő- és az alispán,
A szolgabiró —  s könnyezett

Mind a sok u r szent örömében 
Az esküvő csángók felett.

Taraczkok dörgtek, zászlók lengtek, 
S fölzendült: éljen a haza!

S bevégződvén az ünnepségek,
A sok nagy űr elment haza.

Szegény jó  csángók, szép hazánknak 
Uj, esküdött po lgára i!

Őszinte szívvel azt kívánjuk,
Ti hü fiák, nektek ma m i:

Hogy épüljön bőségbe’, fénybe’,
Ü jan rakott kis házatok,

S közöttetek örömben úszó 
U rnépet sokszor lássatok.

Közűletek mindég arasson
K i híven szántott és vetett —

S ne végrehajtó képviselje 
Az állameszmét közietek!

Apró l^irek.
Mivel az uj zárt levelező lapok papirosa nem­

csak átlátszó, hanem a gnmmija is oly tökéletlen, hogy 
csak minden tizedik levelezőlap ragasztható össze her- 
metice: a m. k. postaigazgatóság felszólítást fog intézni 
a közönséghez, hogy e lapokat külön 5 krajczáros levél- 
borítékba zárva tegye postára.

*

i  Hirlapék négy uj Marinoni-gépet rendeltek 
meg Francziaországban, mert a meglevő gépekkel nem 
győzik a dicsekedést.

*

+  Jókai úgy látszik az összes ásványos regényeit 
akárja már a színpadra vinni. Megkezdte az »arany 
emberrel«, ezt követték a »fekete gyémántok« s most a 
»fró'szivü ember fiait« alkalmazza.

*

— Hogy van az, hogy a »B. Hrl.« vezérczikke 
alatt nincsen ott az a bizonyos megjegyzés, mely szerint: 
»az e rovatban foglaltakért a szerkesztő nem vállal 
felelősséget« ?

"! Nem kell megijedni a kolerátul! Hiszen már 
annyira elgyengiilt, hogy tisztán üdülés szempontjából 
ment a Quarnero partjára.

X-

V De meg különben is csak a »Déli vasút«-tál jö­
het Budapestre, akkor pedig bizonyos, hogy elkésve 
érkezik.

*

w  Lányegyetem nyílt meg Angliában. Nyilván 
abból a czélból, hogy a lányokat »alma maíer«-ekké 
nevelje.

APRÓ H IR D ET É SE K .

Ü g y e s  ra g a s ztó
1 kereste tik , k i a  nem zetközi 

szerződéseket úgy képes 
m egragasztan i, hogy ne le­
hessen e ltépn i. A ján la tok  
e lfo g ad ta tn ak  : »Batum« 
czim  a la t t  B erlin , W ilhelm - 

strasse, V askanczellária .

G - a s 3 i
Iford-Cap. 

G yere haza  ta n ú sk o d n i! 
Szükség van rá d  !

E —1 S -r .

Podmaniczky-pen.
N y ila tkozatok ra  fö lö tte  a l­

E lv e s z e tt
i »a boldogság első napja«  

czim ü o p e rán ak  p a r ti tú rá ja . 
B ecsületes m egta lá ló  gazdag 
ju ta lo m b a n  részesül a  m. k. 
d a lm üszinház  igazgatósága 

részéröl.

kalm asok. Jó l fognak, csak 
m eg kell nyom ni. K aphatók  : 
Posner K áro ly  Lajosnál.

T — a K - n
G e sz t.  

Többséged nagy . Adj belőle 
kö l csőn. GÍadstone.

V ' i x i  k ú r a
ügyes m érnökök szám ára  a 
B éga m entén  Tem esben és 

| T o ro n tá liján . Szabad úszás 
és irá s .

Koronák
k ereste tn ek  fran cz ia  tró n ­
követe lők  szám ára. E gye­
lő re  ü res idejökre hasznos 
fog lalkozással is beérnék.



LAIBACHI CSENDÉLET.

A k u c sé b e re k  m it sem  a k a rn a k  tu d n i G r ü n  A n a s ta s iu s  h irc s  n é m e t k ö l tö rü l ,  s fe lé je  v a g d o ssá k  a  r o h a d t  n a r a n ­
cso t, s fé rg e s  f ü g e k o s z o rú k k a l  k o s z o rú z z á k  m eg , n a g y o k a t  o rd ítv á n  —

| — a m id ő n  e g y sz e rre  a r ra  sé tá l  k é t  isk o lá s  fiú c sk a . A  k u c sé b e rsé g  o t t  h a g y ja  a k ö ltő  e m lé k s z o b rá t  s  le lk e se n  z ö rg e tv e  a 
i n u m e rá s  z sa csk ó t, a  k is d iá k o k a t  b a rá ts á g o s  v ig y o rg á s sa l r o h a n ja  m eg  : » sén e  ju n g i h e r r ,  h á ro m  szám  tiz  k r a jc z á r U

*
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S íh a sz n a . | n d r á s
frívárosi m. k. rendőr MzemlélŐdései.

Juliim 11. 1886. . Július 11. 1886.

R. M, l ,*
vagy .

¿L. v a ll kódis emelkedése
avagy

a növekvő diosöség

S mivel a vak kódis olyan fene gyerek: 
Jövőben kirnkkol rája egy hadsereg:.

B o r s s z e m  J a n k ó .

iiál előszedjem az m. k. eréllt. Hacsak nagyon rám  nem 
parancsol a  nasságos feőkapitány úr ii melltósága — 
akkó persze nincs pardony mer r. m. 1.!

Azok a kutya anármiskák se kannak békibe! 
Tennapelött főgyujtották a gézengúzok -  mer bizonyos | 

j hogy ük yótak — a  szomszédos házat, csak azé, hogy j 
) bennünket kipörkíijenek. Iszen csak kerüjenek a  tenye- ! 

rém árnyikába! A  lesz aztán a portikulom !
I t t  a vak kó dis!
Öreg, meleg van. Csak annyit mondok, hogy lobogj 

; be az hívesre, mér mer r. m. 1,

Cholera Fiúméban.
Fiúméban — az a fáma —
Lappang a cholera m ár ma.

S bad llu i-das szelek szárnyán 
Terjed ez a  szörnyű járvány.

Sajdul, —  m int megy nyoitm'il-nyomra — 
Ennek hasa, annak gyomra.

S szöget ü t ma nem egy észbe: 
Honnan hurczolák e vészt be?

Ke a  tengert szidd, — a  szárazt, 
Finme, —  k árt rád  ez áraszt.

Zágrábi nagyhorvát álmák 
Gyomrot, bust meg ezek szállnak.

Veszedelmes ezek kórja. — 
Vén Starcsevies szája szórja.

Minden szava epés, irigy — 
S ebből kél az epemíriyy.

V an it t  észl
De köll is, m ert hej — rettentő hunczut náczió 

j a z a c z ib il!
Nem nézi az kérem se jaz röndőt,8e jaz  m .k.tekin- 

téllt. Tessen csak megkérdeznyi a Kun M iska kenyeres 
pajtásomat. H á t úgy já r t  a Miska, hogy amint a  héten 
bekésér egy akasztófáravaló hitvány czibilt, rábeszélli ez a 

| pernahajder, hogy késérje el ü tet haza, mer üneki dóga 
van otthol. A  Miska gyerek szegény mászik a  czibil után,

| elkéséri, a bicskás ott m egkénája egy pohár jó  borocs- 
! kával, a M iska nem pogány, hogy e ne fogadgya; oszt még 

egy pohárkával, no még vagy tizenhat pohárkával — 
m er jó  magyar gyerek a  Miska velem együtt, aki jobb 
szereti a  bort m int a  keserüvizet. Esszóval alle tt a  vége, 
hogy a  gyerek megengedett ekkicsit, ledü tt pihenni az 
asztal alá, akkor osztán fogta m agát az a sehunnai, alá­
való, bitang czibil, uczczu neki, vesd el m agad! . . .  elillan- 
to tt a  kutya.

D e iszen, kerüjön csak a  kezem közé! M ajd nem 
borral itatom  én ütet, hanem egyébbel, m er a büntetísnek 
is, m int az röndnek, muszáj lönnyi.

Tisszagyütt a  nasságos feőkapitány u r ü melltósága 
is Londonyországbul, ahun megtanuta jaz defektivséget. 
Most mergyenek a  poszkiszlisek, ha van ku rázsijuk! De 
nem mernek, m er rengeteg a tudományunk, akit' most 
kaptunk. Lesz is haddelhadd, ámbátor eddétig is meg- 
csinyátam a  hatvágást, mer tudom én, mi jaz rönd, akinek 

| muszáj lönnyi. Meg is décsért érette a  nasságos feőkapi­
tány u r ű melltósága, amér oan nagy dógokat vittem 

I véghöl, ameddig ü oda vót. M er elbánni ezzel a  rönddel: 
ész köll ám ahbó! Csak egygyel nem vót megelégedvel: 
hogy — aszongya —  m án megest annyi párja  vesztett 
görlicze m adár sétálgat az oszfálton, Igaz hogy igaz, de 
nem visz rá  a  lélek, hogy azoknál a  szegény kis dámák-

Tönődés
Seiffensteiner Solomontól.

- -  Sad álkozn ak  o zonro jta , \ 
hojd a szlovénok Loibachba be *  i 

ra n d ita n a k  A nostasios G riln kiil-  | 

tű tő l oz emléktáblát. P edig  von  a  I 

dalai) egészen term észetes: o ku- 
cseber naczion  van  edj ójszölött, \ 
és m inden ójszölött szokta iljen  , 

dolgokat d kü ce tn i.
—  Odeje m ár, hodj men- 

gyen a  g r á f  K eglovics oreság! U  
oljan  ed  ju n k e r , hojd igozán nem  
todom : sinálta-e operáb ul a kaszi- \ 

:  nőiül edj fiók, v a d j a  kaszinóiu l edj lányintézet!
—  N a d j a kölömbség o rég i és o m ostoni m odjor  j  

ariszto krá czí küzötte, A  g r á f  Szécsene Is tv á n  idejében az  J 

eszével brillírozta , m ost ped ig  a  » Fenekűével.
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Orosz-bolgár conflictus.

B O LG Á R  az orosznak  
Kényeztetett fia  •
Rátörnek a törökre:r
Éljen Panszlávia!

r

Es a barbár töröknek 
E l köll vonulnia,
Bulgária szabad lesz —
Éljen Panszlávia!

S  a bulgár szabadságnak 
Nincs most egyéb H ja ,
Csak a czár kancsukája —  
Éljen Panszlávia!

De a kegyes atyusnak 
Mit kell most látnia f 
Nem  így zeng m ár a bolgár: 
Éljen Panszlávia!

N em  kér a kancsukából 
Kényeztetett f i a ;
S  ha elbukott a korbács — 
Fuccs nagy Panszlávia !

Juczi Franzensbadbar\.

I t t  vagyunk a franczia fürdőben.
A nagyságát a plofeszor ur ide küldötte, hogy 

szedjen magába vért. Mert itt a viz válik vérré az ember­

ben. Mert mindenbe gazdag a nagysága, csak vérbe 
szegény.

Hat nagy kufferral gyüttünk ide. A legelső bécsi 
modisztosoknál voltunk konzultálni, mer itt a kúra főrésze 
abV.ul áll, hogy a nagyságáék ötször őtözködnek egy nap. 
Majd leszakad a karom a sok szolgálatba.

Csupa asszony! Jesszusom, milyen langvájlig! 
Aztán mind sárga volna, ha fehérre nem puderozná 
magát. Külsőkép szedik a port.

A doktor urakat és a muzsikusokat kivéve, nincs 
itt férfi. Van is jó dolguk ! Reggel elgyün a szanatécz- 
rátos — ez az orvos urak neve itten — kezet csókol a 
nagyságának, aki egész vizita alatt nyafog neki. Aztán 
lemennek a kolomádéra — olyan promonádé forma — 
ott meg a muzsikusok nyafognak ő nekik.

A nagyságáék üveg csőbül szopogatják a vasas 
vizet, hogy ne ártson a foguknak. Az én asszonyom is 
él vele, pedig a vasas viz meg nem fogja a porczollánt.

Ma vótunk először a Móricz fürdejében. (Valami 
Torf Mór a feltalálója, azérthijjákigy.)Krisztusom! Aztán 
az ilyen — oah ! — az ilyen disznólkodást is fürdésnek 
mondják ! Nincs az a falusi malacz, aki jobban túrná a 
mocsarat, mint az itteni asszonyságok aztat a dunsztos 
kavarékot. Csak úgy szortyogott, mikor bele ült a nagy­
sága. De olyan könnyű a teste az istenadtának, hogy le 
nem szállhatott. Úgy köllött bele dagasztanom. Fidony! 
Bele nem mártanám magam egy világér! Olyan volt a 
nagysága, akár egy piócza! Fu tejfel!

Este kezdődik a nagy parádé. Ott ülnek sorjába, 
mint melegházba a tulipántos cserepek, stekkerezik egy­
mást, nevetik egymást, megszólják — de soha meg nem 
szóllíjják egymást, és közbe svermolva nézik a pufók prí­
mást a muzsika-pajtában, pedig tizenkét éhes gyereknek 
a kenyériért hegedül. Jaj, de csak nagy xindlik az asz- 
szonyok!

Mikor este felé Bgerbűl — de nem az én hazám- 
bul — átal gyünnek az officzéros urak, mind a nagysága 
megrezdül, fészkelődik. Az enyim különössen. Úgy lekók- 
kad a feje mint a vágott libáé, meg a fekkerje mögül 
olyan laposokat pislant feléjök, mint a beteg ürü. Pedig 
nyolcz oldalas levelet irt reggel a balkonyunkon a nagysá­
gos urnák, és stikköl neki csizmahuzót. 0, hamissak az 
asszonyok!

Mikor az utolsót elgeggentette a muzsika, megint 
csoszogunk le a savas kutakhoz, be-betérünk a botokba — 
szerelmes istenkém, milyen csipkék! — oszt megint szo­
pogassuk aztat a szájöblögetős vizeket!

De csak máskép mulattunk az aranyos nagyságá­
val Szliácson! Olyan amuzántossan, hogy ki se szabad 

! mondani. Csak hogy ott nagyon sok a zsidó asszony. 
I t t  rá nem lehet ismerni, mert egy se tud közte magyarul.

Hogy a szinházba vittem a bársony antrét az asz- 
szonyom után, egyszere csak karazérozva hátulról meg­
ölel egy takaros kis lajdinánt, hogy aszongya rám ösmért, 
mer hogy ő is magyar és kérte a rubintos szivemet. 
Mondok neki artigossan, hogy próbaidő kell ahhoz, mert 
hej, hamissak az férjfiak!
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N y ílt levél
Veszszük és adjuk a következő sorokat:

Tekintetes szerkesztőség!
A középtanodai oktatásunknak bizony sok 

a hiánya.
Szegénységünk, elégtelen tanerők, rósz tan- \ 

helyiségek —  m egannyi gyökeres hiba.
De a legnagyobb baja a közoktatási ügyünk­

nek —  egy ember. E gy ember, akinek vezérlő 
szerepe van a közoktatásügy terén,

aki folyton rója a mások kis fogyatkozá­
sait és nem veszi észre a  m aga nagy 
h ib á it;

aki folyton kapkod fühöz-fához, a kor­
mányozható léghajón kezdve a budai kese- 
rüvizig;

aki mindig panaszkodik, hogy milyen 
gyenge elemek vannak a tanári karban, de 
azért inkább kinevezi F rim  Jak ab  hülye­
intézetének akárm elyik növendékét —  ha 
keresztény, —  m int ha valaki Sokrates és 
Pestalozzi egy személyben —  de zsidó;

aki szereti a saját szavát hallani, és 
többre becsüli az olcsó ujságreklám ot a 
kom oly emberek komoly méltatásánál.
Ez az ember, van bátorságom  megmondani 

hogy k i : a vallás- és közoktatásügyi miniszter 
ur ő Excellencziája Trefort Ágost.

Laibachi hym im s.

A k a c s é b e r  
M indig ' é b e r ,

Nem k ö l l  n é m e tség ’ n e k i.
Nem h o g y  e lv e t ,  —
N ém et n y e lv e t

S Ciriiii A n a sz tá z !  m e g v e ti.

A kacséból"
M im iig  é b e r ,

J á t s z ik  „ h á r m a t  száz  a l a t t “
Z en g  p a r a n c s o d :
A(1 n a r a n c s o t  

Ám  m eg  e lv e t  n e m  ta g a d .

A k u c sé b e r  
M in d ig  é b e r  

S l io rd  n y a k á b a n  k o s a r a i  ;
Hög „ s z a l á m i t “
S ezzel á m i t  —

Á m de d ia d a l t  a r a t .

A k u c sé b e r  
M in d ig  é b e r ,

T ö b b é  m á r  n em  m e g v e te t t  5 
K a m u id , nézzed  
Szláv  ö n é rz e t  

G y ú jt  k u c sé b e r  n e m z e t e t !

A „Borsszem Jankó“ tárcsája.

Levél az északi fokrul.
— A  »Borsszem  Jan k ó n ak .«  —

U le b o rg , ju l. 1,
Kedves Jankóm,

Fél esztendeig II. Fülöp országa ez, amennyiben 
itt sem száll alá a nap.

Már gyermekkoromban szerettem volna tudni, mi­
lyen az éjszaka, ba nap süt. I t t  elértem régi vágyam kielé­
gítését. Az éjféli nap sugarával a messzelátóm nagyobbik 
lencséjén át lyukat égettem a plaidembe, s ezen át nézem 
a csodálatos tüneményt.

A fok legszéléről egy darabkát letörve: itt kül­
döm neked a világ végét, melyről lábamat lelógatom.

Kár, hogy itt nem vagy. Fölemelnélek a fejem 
búbjára, s igy te lehetnél itt a legkimagaslóbb pont.

Tegnap a Lofodák szigetcsoportjaira tettünk 
kirándulást egy kis czethalászatra. Fogtunk is egy két­
ezer esztendős bácsit, aki a Hangli kioszk ugró kútjánál 
sokkal magasabban s jóval vastagabb sugárban szökkenti 
ki magából a vizet.

Kétezer esztendős czethal! Aligha nem ugyanaz 
a vén antisemita ez, aki Jónás prófétát bányta ki magából, 
mert nem tudta megemészteni ezt a száraz rabbinust.

A czethalászat voltakép nem egyéb horgászatnál, 
csak hogy a horgát harpunának nevezik. Furcsa, hogy a 
legidomtalanabb állat szolgálja a női karcsúságot az ő 
halcsontjaival.

E  vidék egyetlen éneklő madara a pinguin — csak 
hogy néma. E  madarak együttvéve óriási guano-rész- 
vénytársaságot képeznek, s ezeknél a guanó: osztalék; 
mig a mi honi részvénytársaságaink osztaléka: guanó.

Fókát — mely nyilván fokrul nevezkedik igy — 
szintén láttunk. De nem lepett meg. Épen olyan, mint 
amilyet Serák Károly mutogatott a városerdei állat- 
kertben. A koszt komisz : fókasteak rhebarbara szószszal, 
czetborju-pörkölt tengeri hagymával, náthás osztriga 
csersavval. Kenyerünk a huszonkétszersült, melyet 
Bessemer systemára fürészporbul gyúrnak s nem sütnek 
meg, hanem a jeges tengerben merevítenek aczéllá. 
Inyenczek jobban kedvelik az egyszerű nyirfa deszkát,

1 melynek neve : knakkebrod.
Igen sok errefelé a Hagbarth és Signe. Persze, 

egyik sem a Mihálovits müve. Nekem egy fiatal Signe 
takarítja a szobámat. Haja fehér, szeme fehér, foga sárga, 
s még eddig nem tudtam ráakadni: elől hordja-e a keb­
lét vagy hátul ? Műveletlen. Ödönnek soha hírét nem hal­
lotta. Midőn mint Hagbarth mutatkoztam be itteni főcon- 
sulunk, Kohnsen-Itzigsen ui’nál, rögtön nagy estélyt 
adott a tiszteletemre, melyen leénekeltem a czimszerepet. 
A vendégek mind megindultak.

Az élet errefelé olcsó. Nekem különösen. Operám 
perdidi, séd non oleum.

De kukorékol a kakas. Megvirradt, tehát jó éjszakát! 
Vagy — ha jobban tetszik — nyugodalmas jó reggelt!

Hived
GrA88i F e r e n c z .

I
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De köll is, mert hej — rettentő hunczut náczió 
az a czibil!

Nem nézi az kérem se jaz röndöt, se jaz m. k. tekin- 
téllt. Tessen csak megkérdeznyi a Kun Miska kenyeres 
pajtásomat. Hát úgy járt a Miska, hogy amint a héten 
bekésér egy akasztófáravaló hitvány czibilt, rábeszélli ez a 
pernahajder, hogy késérje el ütet haza, mer iineki dóga 
van otthol. A Miska gyerek szegény mászik a czibil után, 
elkéséri, a bicskás ott megkénája egy pohár jó borocs­
kával, a Miska nem pogány, hogy e ne fogadgya; oszt még 
egy pohárkával, no még vagy tizenhat pohárkával — 
mer jó magyar gyerek a Miska velem együtt, aki jobb 
szereti a bort mint a keserüvizet. Esszóval allett a vége, 
hogy a gyerek megengedett ekkicsit, ledütt pihenni az 
asztal alá, akkor osztán fogta magát az a sehunnai, alá­
való, bitang czibil, uczczu neki, vesd el magad!. . . elillan- 
tott a kutya.

De iszen, kerüjön csak a kezem közé! Majd nem 
borral itatom én ütet, hanem egyebbel, mer a biintetísnek 
is, mint az röndnek, muszáj lönnyi.

Yisszagyütt a nasságos feőkapitány ur ü melltósága 
is Londonyországbul, ahun megtanuta jaz defektivséget. 
Most mergyenek a poszkiszlisek, ha van kurázsijuk! De 
nem mernek, mer rengeteg a tudományunk, akit' most 
kaptunk. Lesz is haddelhadd, ámbátor eddétig is meg- 
csinyátam a hatvágást, mer tudom én, mi jaz rönd, akinek 
muszáj lönuyi. Meg is décsért érette a nasságos feőkapi­
tány ur ü melltósága, amér oan nagy dógokat vittem 
véghöl, ameddig ü oda vót. Mer elbánni ezzel a rönddel: 
ész köll ám ahhó! Csak egygyel nem vót megelégedvel: 
hogy — aszongya — mán megest annyi párja vesztett 
görlicze madár sétálgat az oszíálton. Igaz hogy igaz, de 
nem visz rá a lélek, hogy azoknál a szegény kis dámák-

fflHASZNA, ÜNDRÁS
lovíiroHi 111. k. rendőr szemlélődései.

R ég en te , haliog-y a  „ v a k fk ó d is“  hegedű i, 
D uty iba ló d ítja  A ndrás u r  egyedül.

S m ivel a  vak  kód > 
Jövőben k irukko l

. A .  v a l s

a
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Fiúméban — az a fáma — 
Lappang a cholera már ma.

S bacillu$-dus szelek szárnyán 
Terjed ez a szörnyű járvány.

Sajdul, — mint megy nyomrúl-nyomra — 
Ennek hasa, annak gyomra.

S szöget üt ma nem egy észbe: 
Honnan lnirczolák e vészt be?

Minden szava epés, irigy — 
S ebből kél az e p em ir ig y .

nál előszedjem az m. k. eréllt. Hacsak nagyon rám nem 
parancsol a nasságos feőkapitány úr ü melltósága — 
akkó persze nincs pardony mer r. m. 1.!

Azok a kutya anármiskák se hannak békibe! 
Tennapelőtt főgyujtották a gézengúzok — mer bizonyos 
hogy űk vótak — a szomszédos házat, csak azé, hogy 
bennünket kipörkűjenek. Iszen csak kerüjenek a tenye­
rem árnyikába! A lesz aztán a portikulom !

Itt a vak kódis !
Öreg, meleg van. Csak annyit mondok, hogy lohogj 

be az hívesre, mér mer r. m. 1.

Cholera Fiúméban.

Ne a tengert szidd, — a szárazt, 
Fiume, — kárt rád ez áraszt.

Zágrábi nagyhorvát álmák 
Gyomrot, lust meg ezek szállnak.

Veszedelmes ezek kórja. —
Vén Starcsevics szája szórja.

T ö n ő d é s
Seiífexisteiiier Solorrioxitól.

— Sadálkoznak ozon rojta, 
hojd a szlovénok Loibachba be- 
randitanak Anostasios G riin  kül- 
tütöl oz emléktáblát. Pedig von a 
dalag egészen természetes: o ku- 
cséber naczion van edj ójszölött, 
és minden ójszölött szokta iljen 
dolgokat elküuetni.

— Odeje már, hodj men- 
gyen a gráf Keglovics oreság ! U 
oljan ed junker, hojd igozán nem 
todom: sinálta-e operábul a kaszi­

nóiul edj fiók, vadj a kaszinótid edj lányintézet!
— Nadj a kölömbség o régi és o mostoni modjor 

arisztokráczí küzötte. A  gráf Szécsene István idejében az 
eszével brillírozta, most pedig a »Fenekűével.

M a H a tv an i-u tc z án  h a  c sak  végig: m egyén  — 
D u ty ib a  te e n d ő k :  r e á  tö rn e k  négyen .

n e l!k :e a .é s e  

ő s é g
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M agyalo lszád  a ttó l vo ln a  
Id azán  edész,

H a B udájól to lm án yozn á  
A  t ilá ly l  téz .

H aj, de a t i o tt  to jm ányoz  
Nem  a jó  t i lá ly  . . . .  

M átyász h ilesz  p a lo tá ja  
E lh a g y o tta n  áll.

M agyajo lszád  attoj vo ln a  
Id azán  m agyaj,

H a id ebenn  az tö jtén n ét  
A m it ö ataj.

Haj, de szö sze  az tö jtén it:  
S zo lsza  nem  ö v é ! 

D oldaiba lö sz  szom széd ot  
S zó la n a t belé.

Madj aloj szád  attoj vo ln a  
Id azán  d iczö,

H a a n ép et v e lsze n y é b e n  
E lö l já ln a  ö.

H aj, de a zo t o ld a lán á l 
N étl n in cz h e ly e  

Nem  is z  id én  tö jöd it h át 
A  v ilá d  ve le .

M agya lo lszád  a ttó l vo ln a  
Id azán  ejősz ,

H a a ta ld já t  fe ltö th etn é  
M int a d e li hösz.

Haj de ta ld ja  léd en  n in czen  
A z t isz  e lv ev é t,

Id ed en  tá l v éd i fö ld jé t  
É sz b eczü letét.

M agya lo jszád  atto j vo ln a  
Id azán  d iczö,

H a a nép et v e lszen y éb en  
E lő l já ln a  ő.

H aj, de azo t o ld a lán á l 
N éti n in cz h elye ,

N em  isz  idén  töjöd it h át 
A v ilá d  v e le .

M agyajo lszád  attoj vo ln a  
Id azán  m agya l,

H a idebenn  a z  tö jtén n ét  
A m it ö a ta l.

H aj, de szö sze  a z  tö j t é n it : 
S zo jsza  nem  ö v é!  

D oldaiba lö sz  szom széd ot  
S zó la n a t belé.

RODALOM.

I M I a g ,3 7 - a , l o j  s  z á d . .
— l l t a  ész Vigyázó Laczinat ajdlja Dalmady Győző bdczi. — 
(Az évi vizdán elszavalta előlül h á tla  : Bibicz M is i; és h á tú i jó l elője : 

Galambos Örzsike.)

M agyalo lszád  attoj vo ln a  
td azán  ed ész,

Ha B udájól tojm ányozná  
A t ilá ly i téz .

Haj, de a ti o tt  to jm ányoz  
Nem a jó  t ilá ly  . . . .  

M átyász h ile sz  p alotája  
E lh a g y o tta n  áll.

M agya lo lszád  a ttó l v o ln a  
Id azán  ejösz,

H a a ta ld já t  fe ltö th etn é  
M int a d eli hösz.

Haj de ta ld ja  léd en  n inczen  
A z t is z  e lv ev é t,

Ideden  tá l v éd i fö ld jét  
É sz b eczü letét.
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Diák isrq eretek tára.
T e r je s z t i : Bukovay A b se n tiu s .

— »Hát a Mocsár.y ablakait mért nem zúztátok 
be?« kérdi otthon Lupi bácsi. »A négy krajczárosvasak­
ból már kifogytunk, bankóval pedig mindent be lehet 
verni, csak ablakot nem !« mondám neki kényesen. Elhitte 
az öreg.

— H a a szünidő ellentéte a tanévnek, úgy most 
nekem éjjel-nappal tanulnom kellene.

— A Bendő gyerek örül, hogy most már nem kell 
tanulnia. »Igen«, vetem oda neki, »de koplalni to ­
vább fog.«

— Az egyetemen azt ajánlották bucsuképen a 
tanárok, hogy elmélkedjünk az évben történtek fölött. 
Ha még a trafikfrajla vagy a Gábor mondta volna e z t!

A monarcha-találkozásról.
— E red e ti tudó sítá so k . —

G a s te in ,  ju l. 2 .

I tt  már mindent elkészítenek a két császár találko­
zására, melynek czélja lesz : Európának a béke olajágát 
megvinni. Mivel azonban a helybeli zord égalj alatt az 
olajfa nem boldogul: mint biztosan értesülök, a békéhez 
megkivántató olajágot a salzburgi császári melegház 
fogja szállítani. Arra nézve még nem történt a két kabi­
nét közt megállapodás, vájjon békepipa is fog-e szívatni, 
esetleg megelégesznek-é a magas uraságok békeszivarral ? 
De hogy minden eshetőségre készen legyenek, két pipa 
készletben tartatik Bismarck és Kálnoky számára. A 
pipákat szerencsés voltam megszemlélhetni és oly kali- 
berüeknek találtam, melyekkel Oroszországot okvetetle- 
nül le lehet pipálni.

*

Gastein, ju l. 3.

Hogy a találkozásról álhirek világgá ne röpittesse- 
nek : a fürdő-igazgatóság a kacsákat még az uralkodók 
idejövetele előtt fogja megsüttetni. Ennek következtében 
a vendégeket most naponként kétszer fogják rá a kacsape­
csenye fogyasztásra. így hihetőleg a veszedelmes journa- 
listicai tollas állatot az idénre teljesen kiirtják a gasteini 
föld színéről, mert a lúd megmenti, a kacsa azonban 
elveszti a Gapitoliumot. Hasonlóképen rendőrileg vizsgál­
tattak meg a vendéglőnek falai, melyben a találkozás 
véghez menend, hogy nincsenek-e fülei. De semmiféle ily 
szerv nem volt fölfedezhető. Hogy azonban a biztosság 
még nagyobb legyen, a Bismarck és Kálnoky közt lefo- 

[ lyandó értekezlet tartam ára az összes fürdővendégek 
pamutot fognak a fülökben viselni. Ezt önkényt ajánlot­
ták fel a rendőrségnek, mely a patriotismusnak e nagy­
szerű nyilatkozatát elismeréssel fogadta.

*

G a s te in ,  ju l.  3.

Ma hajnalban négy akó tiszta bor érkezett meg 
Straubingerhez, a vendéglőshöz. Világos előjele annak, 
hogy mi minden netáni gyanú elhárítására, melyet a 
németek őszinteségünk iránt táplálhatnának, tiszta bort 
fogunk nekik önteni. Valóban megható áldozat egy 
vendéglőstől, hogy erre határozta el magát. De Strau- 
binger ur is hazafi. Kétségkívül ezért ordót fog kapni. 
A  söprési munkálatok is szorgalmasan folynak. Por ugyan 
ezen a vidéken úgy sincsen sok, de nehogy Bismarcknak 
attól kelljen tartani, hogy azt akarunk a szemébe szórni, 
éjjel-nappal folyik a locsolás, ami annál nagyobb elisme­
résre méltó, mert úgyis esik az eső. A téntatartó, mely­
ből az ily alkalmakkor rendesen írásba foglaltatni nem 
szokott szerződés meg nem fog Íratni, épen ezért porzó- 
talan lesz, a téntát majd csak itatós papirossal szárítják 
fel. Holnap kevesebbet.

Reb Menachem Cziczeszbeiszer
sz ö rn y ű  á l lso z ó d á s a ib ó l .

—  R üfös sz a k á lad  ledjen  és 
senk i se nem  ad jon  r á  k iilesiin  egy 
k ro jc z á r t  !

—  R á n d o ljá l fiird ü re  négy  he't- 
re  e's h o rm incz  napos esü  cso tto g jo n  
oz obiokod a la t t .

—  T olálj ed leg yezü t deczem - 
bevba, és ed k a rc so ly á t jó liosba.

—  Jü jö n  o k o lera , és ne led ­
je n  neked  se gozdög önkiid , se 
onyósod !

—  H o szonk illencz  fok m eleg m el­
le t t  o lv assá l el m inden v ezé rcz ik k et, 

om it i r ia k  bo jor k irá ly  ho lá lá ru l.
—  L ed jé l te  ta ro k b a n  ed k ezdü  lic z ita n t p o g á tta l,  nóez 

ta ro k k a l  a k k u r , a m ik u r te tü le d  oz elenfél k é ts z e r  kopog.
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Sanyarú Vendel nyögései.
— A mi operánk a városligeti 

»Paprika Jancsi«. Oda is csak 
akkor megyünk, ha lump ólunk.

— Szerelmi viszonyt nem aka­
rok kezdeni. Félek, hogy abból is csak 
annyi fo g  ju tn i, mint a napidijból.

— Fabinyi miniszter ur ö excja 
oda nyilatkozott, hogy szivén viseli 
a mi sorsunkat. De hát a mi sor­
sunk a koplalás ! Tán csak nem azt 
kívánja, hogy^váltig koplaljunk ?

— A z Ehenbög Franczi kérdi, 
mért nem, veszek már botot esernyő

helyett ? Mire én mondom nek i: »Hiszen, ha a botot eser­
nyőnek használhatnám, szívesen vennék.«

— Te jóságos Isten, köszönöm neked, hogy nem 
teremtettél engem annak az állatkerti óriásnak! Törpévé 
kellene zsugorodnom a mostani fizetésem mellett.

— A ki az én czipömet csinálta, annak talán már 
az unokája is veterán.

— A vastag nyomorúságot a vékony tárcza mutatja.

Ö Z E K S . T J Í Í C í ,

— M e g ro v ás i k a la n d .  —
D. iro  a  m ásik m agas 
TJgylátszik m ind  kető  nyakas 
29 éjei a  R ákos P a lo ta i pa rk b an  
Ü ltek egy asz ta ln á l k a rb an

M icsoda czél vezet b eneteke t erre 
T a lán  já r to k  velem  egy k e rese tre  
B ezárásai fenyegedtek 
N em  szeredtek , m eregyetek

M inda kető  kévéi s büszke 
M eredjetek  m eg a füstbe 
Ne legyen vele tek  bajom  
L egyetek  igazi m ajom

E g y ik  o lyan  m in t a gömböcs 
N ektek  kel inkáb  a  töm löcs 
H a lod ite  k é t fu la jtá r  
Mi va tok  ti csak m in t b o jtá r

H a za fy  V eray János

H iv a ta lo s  s ty lu s .

Cs. bácskai g azd a . . . m egvett egy »H asardz  nevű  k é t éves 
angol te liv é r m én csikót. »E m én csikót felnevelve, összes k an czá it 
ezzel fedez te tte  10 éven á t  és csak leányaira  a lk a lm azo tt egy 
báró  R édl-féle ra s tin a i ango l fél vér m ént.«  (L. »H iva ta los jelentés  
a  budapesti 1885-iki orsz. k iá llításró l.«  Xl.-ik k ö te t. I l .- ik  füzet. 
153. 1. 3—13-ik sor.)

P li i la le te s .  Nem h iszünk  a
- J ä g e r  tan áb an , aki a tro p in  lapda- 
csaival m ár vagy a szélhám osság 
lég m agasa it vagy az elm ei elsö- 

té tü lés  legm élyéit já r ja . — Sz. H ogy Janszk y n ak  m ost kellene 
odakiá ltan i, hogy »gengan’s baden /« De m ikor nem  »Haris 
P fe fferkorn« a m i lap u n k n ak  a n e v e — J ,  V. B . E gyeseket fölhasz­
n á ltu n k . — T . Gy. Biz az a  k ísérle t nem  igen sikerü lt. — 1). 1. 
A » Virtus-naptár«  1887-re részben u j és cz'élszerű berendezést fog 
m u ta tn i. Ami a tö b b it ille ti, legyen nyugodt. Hisz, am i m ottó t 
b igyeszt é lire  M okány B érezi, m agyarázza  m ár előre an n ak  nagy 
sikerét. M er aszongya hogy  : »de m ár abban lessen v irtu s , om lik 
is rá  bűven k risz tu s I« — K olin . Meglesz. — H á z . V er. J .  D al­
noki keserve it m egilletődve o lvastuk . Ne k im élje  bősz ellenségét. 
Ne is h ag y ja  sose m ag á t — v aku ljon  m eg m in t a l a p á t ! (M ár 
m in t az ellenség.) — F . I) . M ár a  csü tö rtök  is erősen lezu h an y o z ta  
az á tk o t. — D r . B r r .  Süsse m eg a »da jkákot.«  R égi tré fa  az. —
F . G y. Szivesen lá tju k . — „ D r á g a  g y e rm e k e m .“  T á rju k  a  m ási­
k a t  is, hogy k e ttő z ö tt  erővel fo rgassuk  m eg. — S. H . Az a  barcsi 
dolog csak he ly i tréfa , s nem  is rósz. De hosszas m ag y a ráza t kék 
neki, s ez m inden tré fán ak  a m egrontó ja. Zs. u ra m a t m eg ne 
háborgassuk  az ő »a lta tosákábu l«  am ellyel a h á z á t  em elte. —
H . L . B izony, ném ely  »poéta« a la t t  a  Pegazus nem  egyéb m in t 
beteg  m arh a . -■ ( '.  C sakugyan . . . a n ag y  hőség ! — K Isv r. A zt a 
lap o t k é rjü k . — D v c sr. J á ra to s  szó a  »zengő m eleg,« főleg a ra tás  
idején. Csak véletlen  ta lá lk o zás a  »sengende h itzével« , m in t véle t­
len  talá lkozások  ezek is : eszem : ich  esse ; v á r : w arten  sat. — 
V. J .  Csak egyet v e h e ttü n k  á t. M. u r nem  le h e t egyoldalú. — R.
I .  Sa jtóh iba , sz é th á n y t szavak. »E lőfordul a legjobb családok­
ban.« De m ert nagyon  is furcsa, közöljük.

Felelős szerkesztő  C S IC S E R I B O R S.

C sak  a z  o rv o so k  Í té le te  irányadó  a r ra  nézve, hogy 
va lam ely  gyógyszer bizonyos betegségekben hasznos-e vagy nem. 
Az á lta lános h aszn á la tb a  v e tt  B ra n d t B . gyógyszerész svájezi lab ­
d acsait ille tő leg  szám os egyetem i ta n á r  n y ila tk o za ta ira  u ta lu n k . 
E  labdacsok  m egnyerték  az orvosok egybehangzó d icséreté t, s 
ké tségtelen , hog y  ennek köszönhetik  am a ro p p a n t n a g y  e lte rjed é­
süket, a  m elyben m an ap ság  m in t kellem es, biztos és á r ta lm a tla n  
h ash a jtó  szer rézsesülnek. 95

Igen  tisz te lt gyógyszerész u r  ! Leányom  m ár évek ó ta  igen 
m akacs csúzbajban  szenvedett és n o h a  az itte n i orvosok á lta l 
gyógy keze lte tte  m ag á t és m inden létező gyógyszert m e ík isé rle tt, 
h ogy  b a já tó l m egszabaduljon , h a sz ta lan  v o lt m ind n. A baj 3 év 
a la t t  a n n y ira  fokozódott, h o g y  b a l keze összezsugorodott és ka  ján  
púpok  képződtek . E k k o r o lvastam  a h ír lap o k b an  az ön »Repe- 
r a t o r « - já ró i; rö g tö n  m eg h o zattam  egy üveggel és oh csoda ! ezen 
egy üveg 7 — 8 n ap  a la t t  teljesen  m eg gyógy íto tta  leányom at, úgy 
hogy egy m ásodik üvegre  nem  is v o lt m ár szükség. L eányom  keze 
egyenes le tt és a  p úpok  e ltű n te k , egyszóval teljesen  k ig y ó g y u lt és 
azó ta  a legjobb egészségnek örvend. — Fiam  egy u tazás a 'k a l-  
m ával sz in tén  erős csíizbajt k a p o tt, m elynek következtében  bal fü­
lére  m egsike tü lt, k ü ld ö ttü n k  neki a  nálunk lévő üvegből és 4 — 5 
nap i h aszn ála t u tá n  legnagyobb  öröm ünkre v isszanyerte  halló  
k ép esség é t. A zóta szám talan  ism erősöm nek a ján lo ttam  a »B. e p a- 
r á t ö r t «  k ik  m in d an n y ian  te ljes s ik e rre l h a szn á l-ák  köszvény és 
csuzbajok ellen és hogy  m indaz, a  m it i t t  le írtam  a valóságnak 
m egfelel, a  legszen tebb  becsü le tszavam m al b :zonyitom . Félegy- 
h ázs , l t ’86. ju n .  7-én. B aksay E te l és R óza.

K apható  a  fő rak tá rb an . B udapest, K a 'v in -té r, »M agyar 
K orona« gyógyszertár, v a lam in t az  o rszág  összes gyógy szertá ra i­
ban. M inden adagon nevem  olvashstó . K r i e g n e r  G y ö r g y ,  
gyógyszerész. 94



Tfi KOM TVTFT? A W T  AT vendeglöje (alduuasor)Ferencz-József lakpartl. szam a. 
1 I J .  I v U l í i l i I L í I i j  ü - I tI 1  x x l j  n y ^ r j  h elyisége n y it v a ; jó konyiia, kiUinú borok, Dicher-íéle sör. 7e

A ® £ í “ s z e s z - í  « 'J z ő l t é s z i i l é k ^ S  t i n ^ T ' '
Igen pom pás k iá llítá sú  vere»  

.'ézböl, b á rm e ly  a sz ta ln a k  dis/.éü 
szolgálhat, d a ra b ja  3 f r t  8 0  Ur 
2 lite r  v íz  3 p erez  a la t t  fo rr . Ha 
sonló e red m én y  m indenféle étel 
nól, pecsenye, k áv é , th ea  etb. n é l ; 
s c m ellett a lig  fogyasztatik  el 1 
k r r  á r a  bo rszeszt. E g y  egyszerű, 
m inden  veszé ly  n é lk ü li gőzkészttlék 
hozza lé tre  háro m  lán g  m ellett ez 
az ó riá s i tüzelő képességet. Ház­
tartások, katonaság, magános urak  
vendéglők és kávéházak , gyógyszer, 
tárak  .a t .  részé re  ezen

szesz főzőkészülék
olcsósága és h ih ete tlen  gyors mü 
ködési képességénél fogva teljesei 

~ nélkülözhetlen . A háro m  lán g  min
flen bél, m inden  legkisebb fü st és büzterjesztés n é lk ü l ég. Nagyobb fözciké 
azülékek, több ed én y re  6 lánggal 0 f r t .  — M egküldetik  az  Összeg beküldési 
vagy u tán v é te le  m ellett a  szabadalom  tu la jdonosa . 72

B P X B A P M  .1. B . által, Becs, II. €/evningasse 4.

Margit
gyógyvíz.

( M a g y a r  S e l t e r s ) .  32 
Hazai és külföldi orvosi tekintélyek, Seltersi- 
Gleiohenbergi vizek helyett legjobb ered­
ménnyel alkalmazzák; tü d ő -, g é g e -  és a 

g y o m o r  hurutos bántalmainál. 585 
Borral használva kiterjedt kedvelt­

ségiek örvend.
KIZÁRÓLAGOS FŐRAKTÁRr

Edeskuty L.
m . k . u d v ,- á s v á n y v í z - s z á l l í t ó n á l ,  B u d a p e s t.

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fűszer- 
kereskedésben ás vendéglőkben.

A LEGJOBB

C IIG A R E T T A -P A P / r
a valódi

LE HOUBLON
franczia gyártmány.

Gawley és Henry-től Párisban.
Utánzásoktól mindenki óvatik. 87

E Z E N  P A P IR O S  D r. P O H L  J .  J . ,  D r. 
L U D W IG  E ., D r. L IP P M A N N  E. urak,

a  bécsi egyetem  v eg y tan  ta n á ra i  á lta l a  leg m eleg eb ­
ben  a já n lta t ik , m ég ped ig  kitűnő volta , s h a tá ro z o tta n  
tökéletes tisz ta ság án ál fogva, 3 m ert ehez az  egész­
ségre  n ézve k á ro s  befo lyással b ir t  sem m inem ű anyag  
________  n incs vegyítve._______________

» a o -b m i l b  d b  l ' ít k j u b t t b  17, n i  B é ra n je r ,  a PARIS

E.őfizetési felhívás
1886. ju l.  1 -én egy u j
egész évi előfizetést nyi­

tunk a

hiteles sorsolási tu­
dósítóra.

Ezen lap ínagy ar-né iuet 
szövegben havonként 
2—3-or jelen meg, eset­
leg g y ak rab b an  is, és 
közvetlen minden je le n ­
tékeny húzás utánköny- 
nyen érthető és czélszerü 

tabellás áttekintéssel 
közli a  hiteles huzási 
jegyzékeket, továbbá a 
hátralékokat t.i. a k iso r­
so lt, de még át nem  vett 
nyerem ényeket, ennél­
fogva a sorsjegy-birto­
kosra nézve nélkiilöz- 
hetlen közlöny.

Az előfizetés legczél- 
szerübben p o sta u ta l­
ványnyal eszközölhető 
és a M agyar M erkúr 
sorsolási tndósitójához : 
B udapest, ha tv an i-u t- 
cza 17. czimzendö. 99

E lő f iz e té s i á r :
bérmentesen házhoz 
küldve vagy posta utján

egy egész Q  t » i  
évre csak ^

A Magyar Merem- 
kiadóhivatala.

Az „A thenaeum “ kőnyvk iadóh iva- 
a láb an  (P e  ren c iek -te re )  k ap h a tó  :

A LEÁNYVÁRI BOSZORKÁNY.
Költői beszély.

I r ta  O ró f  Zichy Géza. 

Z ichy  M ihály t iz e n h á ro m  ra jz á v a l  
Diszkötésben ára 10 frt.

A n e k ü n k  b e m u ta to t t  s z á m ta la n  
m eg b íz h a tó  h i te le s  k ö szö n ő  i r a ­
to k  f o ly tá n  ezen  le g ö re g e b b  és 
le g e l is m e rte b b  re n d e lé s i i n té z e t ,  
a  h o l a  tu d o m á n y  le g ú ja b b  v ív­
m á n y a i ,  a  leg b ő v eb b  ta p a s z ta la ­
to k k a l  p á ro s u lv a , é r té k e s í t te tn e k  

a  leg m e le g e b b e n  a já n lh a tó .

D r . L B I X J Í E B
4 3  év ó ta  fen á lló  re n d e lé s i in té ­

z e té b e n
Pesten 3 dob-utca 18. sz. tit­
kos, sőt idillt betegségeket, az 
önfertőzésnek minden követ­
kezményeit, tehetetlenséget, 
stricturákat, minden női be­
tegségeket, fehérfolyást és 
bőrbajokat, rüht 2 óra alatt, 
levélileg is, biztosan, alaposan 
és gyorsan gyógyít, a nélkül, 
hogy a beteg hivatásában aka­
dályozva volna és csak sike­
rü lt gyógyítás után fogad el 

tiszteletdijat.
R endel n ap o n k in t reggel 6 — 9 - lg ,  

I— 5 - ig  és este 7 — 10 óráig. 88

R A D  A I N  FŰ X& DÖ a a v a a y ú v i z - f o r ^ i q
Ipgtartalmasabb szikeny-slavnnv-síivaiiyú- 

viz. Garod kísérletei bebizonyítottak, 
>^> hogy a szénsavas lavanv a leg.- 

/óbb és legbiztosabb gyógy 
szer kösz vényben*

G a z d a g
s z é n s a v - s z ik e n y  
é s  l a v a n v - ta r ta lm a  
á l t a l  a  R a d a in i  s a v a n y ú ' 
v íz  k ü lö n le g e s  g y ó g y s z e r k é n t  
h a t :  köszvénynél, ep e -, hó lyag- ée 
köveknél, a ra n y -é rn é l, g ö rv é ly n é l, golyva 
sá rg a sá g n á l, gy o m o rb ajo k n ál és  e g y á l t a lá b a n  
h u ru t-é s  idekb ajo k b an  O lcsó  fü rd ő k , lakások, v endéglő .

sz e n v e d ő k  
m á ra .

főraktárak Budapesten: Edeskuty L. és Mattoni & Wlile uraknál
•K apható  m in d en  nev eze teseb b  g y ó g y sz e rtá rb a n  és l'(;y?erkereskedésben.

Az Athenaeum könyvki
adó-hivatalában (Budapest, Fe­
renciek-tere , Athenaeum -épül et., 
s általa minden hiteles könyárus- 
oál, (Béciben Szelinszki György­
nél Stephansplatz 6.) kapható :

Az első nyom.
REGÉNY.

I r t a :
BEN IC ZKY  B A JZA  LENKE .

K is 8 -ad  r é t ,  229 lap.

-Á -ra , 1 . f r t  2 0  3 s r .
1 f r t  2 5  k r n a k  p o stau ta lványnyal 
való elöleges b ekü ldése  u tán  a  k ö n y ­
vet v id ék re  b é r m  n t e s e n  kü ld jü k .

BRÜNNI

[3—SVb méter mindenfé­
le színben egy teljes I

ífó r f l-ö ltö z e tre l
1 maradék i  frt 50 kr, 

Imegküldi utánvétel mel-| 
J lett

TICHO BERNÁT
B R Ü N N . 79 |

Minták ingyen és bérmentve.

SMMTfli-SJJT
legjobb asztali- é s  üdítő ital, 

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- • •  hólyaghu- 

rutnál.

M a t t o n i  f l e u r i k ,  Karlsbad ét B udapest 90

64

Orvosi tekintélyek által 
vese, hugydara, köszvény és hólyag b á n -  
talmak ellen, továbbá a légzó és emésztési 

szervek hurutos bántalmainál re n d e lv e .

Salvator
—  égvónyes vasmentes savanyiiviz —

szénsavdús, l l t h l um tartalma forrás.
Borral használva Igen kellenes Qdltö Italt szolgáltat.
Kapható áiványvk-kereakwfitekban • lagtBbb eytgyuartarban.

A  Salvator-fórrá» lg-azgattaága Eperjesen. 
Bndapeaten főraktár ÉDESKUTY L. árnál *
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Budapesten kapható a következő czégeknél :

I. kér. Sellner Gyula, disz-tér 5.
» » W o lf M., Döbrentei-tér 1.
» » Stojáiioyits J . ,  szarvas­

tér 1 .
II. » Schedel Ján o s, f6-utca 3.
III. » Gebliardt József, fő-tér.
IV. » Éder A. Gy u la , Eeren-

cziek-tere 4.
» > Hoff J .  K. utóda(B artho-

nek K. cs. k. u. a z .)  kis 
hid-utcza.

* » Seidl József,korona-u. 18.
» » Takács L ajos, hatvaui-u.
» » Löwenstein S., »
» » M arton Gyula, régi pós-

ta-utcza 15.

IV. kér. Knpkak testv ., Mária- 
Valéria-utcza.

» » Szakái L ., Arany-Ján.-u.
» » JjUkoyits J . ,  muzeum-

kür-ut 1 1 .
» » Szirányi J . ,  Lipót-u. 1 1 .

V. kér. Kertész Tódor, Dorot- 
tya-utcza.

» s Vágliy Lajos, nádor-utca.
» » Édeskuty L., (magy. kir.

udv. száll.) Erzsébet-tér. 
» » Zsengery M. u t., József-

tér.
» » B ren er A. és tá r s a ,  Bál-

vány-uteza 7.
» » Tausend H., Bálvány-u.

V. kér. Willieim S., Arany-Ján.u.
VI. kér. Schuster G yula, András- 

sy-ut 16. sz.
» » K atz B ., nagymezö-u. 14.
» » G utlm annA ,, váci-kör. 1 .

VII. kér. G urovits T ani., király-u.
» » T á tra y  L ., kerepesi-u. 20.
» » K aschnitzG y., dohány-u.
» » Spuller Is tván , király-u.
» » Heinzl M., kerepesi-ut 50.
» » Vidosfalvy B ., akáczfa-

utcza 31.
VIII. kér. V asváry P . , kerepesi-u. 3 .

» » Spuller F ., kerepesi-ut.
» «> Balogh Szil., népszin-

ház-utcza.

A vidéken „valódi Zacherlin“ ott kapható, hol „Zacherlin-falragaszok“ láthatók.

A legkitlifkk ViiliiiiiiMiiifi rovar ellen!
Ezen legújabb kiváló különlegesség meglepő erővel és gyorsasággal pusztit el laká­

sokban, konyhákban és vendéglőkben mindennemű férget, nemkülönben háziállatainkon, 
istállókban, növényeken, üvegházakban és kertekben.

V aló d i minőségű „Z ach erlin “ csak: n évaláírás és v é ilje g y g y e l e llá to tt eredeti
p alaczkokban  á ru lta tik . A mi nyitott papirosban méretik ki, az sohasem .,Zacherl“-fé]e kü­
lönlegesség !

Z A C H E B L  J . ,  B É C S ,  I .  O o k l s c h m i e d g a s s e  2 .

V ili. kér. Kuli M., vas-utcza 12.
» » P in té r  J . ,  stáczió-u. 3.
» - K erstinger G., stáczió-

ut-cza 73.
» » P ay er A., Mátyás-tér 10.
» » Schichta J . ,  bodzafa-

utcza 25.
» » Luezianovits J . ,  József-

tér 38.
» » Szászovszky J . ,  üllői-u.

IX. kér. P á p a  M.. soroksári-u. 6.
■> » Z oller M., üllői-ut 24.
» > W einberger G., Kalvin-

tér 25.
» » Lentsch P ., Tompa-u.34.
» » Szalkház F., ligettér.

35
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Budapest (1886.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos : A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


